FER2 A VERRT S
AMRAFERITOWT
— B B8 E 8

W T oF #

I. ¥

. Esafzes
m. VOSEO
Iv. #% &

I. %

BE, A4 VER, A VYEABET I ONERLGERDEILALOETESH, LWbW3 o
TYRBREOPRT, BHEVHEBENSTEELE LTS,

ANV THEBRARS, VEEEHERZ R, VEOBEERBROD—2 & LTABRETRENET
BIEDDe TYENYTHED—HENF Y THEBEZRL A4 YAETR, 00L& I HHTEE
TOBDIH Ly 243, 0 —EORBMKERATE, ZODLIZH-T5,

£O 24 VEAEZATHHKE
B # #
5 # ta voSotros
% # usted ustedes

%® KRS VEZATKIZA

B ¥ B =
B R th ustedes
#® 5 usted ustedes

BIS, TWEYFYEBHDET ST - 77 2 NHE#S, 3X8 - Vb, /T <5 5OhKERT
I3, BB E LT vvos W SHRLAHL anaf)
£O® PEKRRS VEZANKEB
H % #H ¥
5 Fo vos ustedes
% 5 usted ustedes

. .. 3)
ZOVOSEWVIFERIZHONT, RXF— 2 FDEETRDL H RTINS,
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EH D R R4 VEOWERNERE LTIE, FEOTOELHICERONS [ vos DM ]
(voseo) piE i B b, — CHIREBEOLR O TH B, HSMLIA DR VEETRERLO
AR &S vos (cf. B vosotros = [ EiZ]) MBEROEFICHTEHBREFL LTAWDS
nf:ﬁs‘f) HHE O <4 v ETE vuestra merced ( = [HL/cRRDBES] ) DN, IR
wanTusted (Vd. EBEEND ) &8 o7co PERDRRS VETE VoS DEMAM5ISHE R
B (=& (581 ) ). Ui LIS OBER LN > T 5

X DIS, VoS DRR/YT 4 LERT &,
*£@D voseo OE/¥F F 4 A

= B | % & | 5 # oA & sEaE"
vos te te tu (yo) a vos
cf. tu te te tu (yo) ati
vosotros 0s 0s vuestro a vosotros

L1 -THEY, ERABELL T2 vosotros DEFRTIREL, b bEABGEHEREFTHS ta

DEFALMEEDLI STV EANEBE SN 50
AFBOBKIL, TOvos EVIERERLIC, 2 YEZABRRERAGRREF 7 VELTE-TE

B L, WK LTHERRM VEILIOEAMNE P ERTE I EIHL,

0. BSryEEE
57 VEOTAHREFGRI, B tu, HEHEVos LW BDTH-7chs, BT TVED A ICA

3L, AETEO vos HERDEAZICE LTS 70O THNRVIBFURT DO THEHLNBE LS -
- e LEUATORSEBOLTICLD, tu,vos £EVHNSEBENELLOTHS,

£® BITVEOAREZR

ERBICx L TREICHL
Sl | vos tu
H#&TE vos tu

12448, it 2 =4 VEOKRICNS &, vos MERHFEHEREFOMEEZRDL, t FRELVELD
ULAETEICHEDNS & 5020, ZAHKRLHKIET, BR7 7V ABFORMEEZE LTV,

E£® 12tHiER~<_4 VEZARKR

B ® ® #
w poi ta VoS
% Fr VoS vO$

X DICEERASE B 14924 DT 0V T ROHFABRRE AT, 21 ¥ OFABBER /AR TS 16 42
WA B, OBE, TATHKRE—BEEICE > TT - 72, Frciine LT, ZAHREH él,
ella, 28 Lz D0, BBOBRL B OMBLFTTUMNIT S vuestra merced, vuestra sefioria
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REDEALMb > I2DTH 5,

F U NN, BRICEKEN. vuestra merced & IR 5 usted pi—git L7= = 5
LI BE R DI RIC 4, LB vos OEREE VS FENHS, 12824 ¥ OMEH
&M k¥ (Cantar de Mio Cid) iz, ti & vos ARABASNZAMES W hs L)

16HHEDEBT I, BHTHE~E vos &, BUEXORIBME LT, BlchbEHOLSICHE T
BHINB B 8L LT vos BEEDNTLS 5 BICE DMENERL, b tHEE H-20F
DIHERBREEN -72DTHB, #£L T, FREASELAHT L, REXOEFEZOIOIBELLL
0. 1BHER A Y TIiE, iR vos LS HRERENELNIOTHE,

£® 16X~ YE-ABKSR

::A ¥ # E3
22} i td vos (otros) ?
R vos vos (otros)
él ella
LK vuestra merced
. ZhZhOEYFE
( XEHIZZAR) vuestra sefioria
su merced etc.

L UREhiD, 16~17THIEDR A VEBERK DT, BK % vos TRANO 32 B0 R
ZLALN, HEBBILX - TIZOHME L TOMESEL HEEINZEbd T, LITNICEX,
vos W HFEAMEL K ENTOLBRMIC, X YERBBRICBASA IO TS S,

FAERERIZ, 16HEODOTHFER, 1492 FICEI - o HREN, JOF, BEREW>OEH
MENL TG,

%Z®—-%, Antonio de Nebrija (= X 28T DR <4 VEXHEEDOHIFTH S, BETCAHK

- 18)

HRICDWTHAEANTH L D,
#® - Nebrija ic& 3 - AFEZR

B ¥ # #
14 (F) th vos
2% (B deti (==) de vos
3 & (&) te, a ti VOS, 2 VOS
4 % () te,ati v0s, a VoS
5 8% (FR) otd 0 vos

O TIZIEFH LOEEUER vosotros BEEMINTE ST, Fh5#H B bFLOER os&iE->TWH
O, XBEBDORTFHURMPOEZT, COREHEL LKODDTH S EIZFEVEND, K7Zvos D
BEHELTOMESRDENTNE CEREHICMT 3,

b5 —oDW%EIZ, #FY v 7EE (los Reyes Catdlicos) Ik 324 Y ADBKTH S, FEW
BHRTRARS VEEDNICZFY Alcbl, HOOHFUOEBERMC I, YELBLRAAY, T4
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ATHESIEY, 24 ¥ AR, VE (el judeo-espafiol) &IN5, Malinowski (1981) {3, %
T8 TA R TNVICESDOVLRERDOZFYARRS, VEEZ IR L HET, 5D AR
REFKTZE, TORDL S CRELTV S,

Malinowski 12k 3 &, vos D¥Fr& LTOMEMAIZ, el(< é),eya(<ella) it ->Thbdhioo
O, th & vos DEBEBRLDOHBZEITHbB, vos BT OEEEHLARLLLBIL, HDOTAR
4 VED VoS BBHAKDOERLEEREL LIS,

E£2® BHRIFYARRSL VEARKR

B ® " #®
5 75 tu vozotros (Voz, vozos)
(=)
vos (vozos, vozotros) | vozotros (voz, vosos)
* i el [eya eyos / eyas
' su merced

LAY AR, VED vos ps tu EBASAREZAVLNREY, tuicH Lvos OBFEEMSAL
N0 T B bBESNTED DB UAF Y AR VENEORS VEOHEE EEHTOEE
T3 51F, hEKRASS VEODOVOS BEFhIRAE, FREATVEXSICELLNIINIZS I H,

KETIZ, TOVOSILERLEDEREED S,

m VOSEO
TR, =T, DEKRSS VEORENHIES Kany (1951) k9, voseo ( vos OfEF) D2
BICERLTOBEFASIALTAEL S
(L L) vos 3hEkRTHSRCEZBR TN 5, £OBHEE LTH, (48 ), EREALLD
BEAEMENEDOHT, BEOVOS TR -7 &85, 1LHABTONEIED D, £, &
DITHIERE 1254 V7 1 4 LA ADRMR % vos THEY, BACLOBBEERLIcDTHS,
th bEDbNIH, ThiE—BOA4DERHE LERL. IALBECORESHROILTS
otze To1EU. BB DIEA, FANBECHES T TR L, ta 5 5 Vos ICFTENEDHLDTHS,

Kany oFiEick 3 &, TRERZHBEZEOMD, TOECHLTEDNS DN vos DAL I L
1213, BE, BROGEKRAR, YEIZMOT, vos BERINAHIRT, vos (IHEFLSDRE LN,
BoIBVEBRTHEEZFEHOLNT NS, HELBBETEL vos #EATET ALY F VIROTSY,
FREBECEEXETETIE, VosAE W ICEXMWZI AL, au Y ETHETIE, VosZEEENE DT
ERLENTNS,

LT AP, 1500&EH D 1650F F TOHABEICK IFZXET, i, vos, vuestra merced DFE Af%
#E L7 Del Castillo (1982) 10k 3 &, 4% CORRICRKT BBENSTINTIE,

+ 16 HHEHH~
vuestra merced &\ H34#5 (tratamiento) (3 Z DB vos DIEEAE & LTI,
vos {3 vuestra merced & (FZE VNATHWLGN TS, (B )
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« 16 S B~ 17 HticRE
COEHAIZ, (58 LEShBENIEOHS ), vos A5 vuestra merced & 8l (o AER A -
1OIRELONTHSE, (HBE) ULhbLAHEDS, ZNTH vos DEHFE LTORBREKECRED

b, (&)

Kany O T, TREEKOMT, 1R TEERICELTHOLNSIIT O vos b8, XEDHT,
ULhdBIE LTRAEDNILE NS T EILL B,

COFERODICERTNETHESL D%

9, 16HIERRS VET, HEEBOBNICXD, vos DMEMRIL > THOZOTIIB M L E
Zbhbd, A2 TETIE, B 5 vos OEETENEALZDOIIH L, RFHLLEBTE, VoS O
ELTOMENEL REINALDIESL S, XBOEEXSEIL, BBH O vos BEROK/ ¥4 1 1%
HoTE-THE0DIE, TORMTH B,

Z5F B &, WIS U THRIEOMiEE % - 72 vos BHEERICIEE » 72D TH 5 5 %

RN, FABRICRERBHANIIZARS Y Albid, BEROA v F 44 LBEMTE L1085
foo BERICHT 2R YELBICH, H2BBEOEALELIOT, 4 YF4 A 1bMRL VE
%715—?5§TE\ﬁ%@ﬁm—ﬁ@EVV%%ﬁﬁELt&%iBMéﬁ%@%ﬁméné:
ABREFAMATH 725 I M ATIIELT ¥5 L. vuestra merced & ITHIERE 2 Dic b
DL, 150 FICAET 5 vos b L EL S DBBSERTH S,

COAICEELT, vos BHERMFHR, BARKGMCEDN TO/IIEMIH 3, San Basilio de
Palenque (oY E7 —#HNEBH) LV R, 1THEICRKEAARC LIEARGECBMLRIC
B ABHRUIEETH S, TLUT, SHRHEE THRE OBMER > CH L EFEEEATY
72, San Basilio OOt X AT ZHMTH S D, &S TIITAFBBMRLTIC bo (< vos), &
Huc utere (< ustedes) HMMBNTNES T 7 Y AbLENTRENABALBIR, HELD I3
2=V a YRTERVK D, EEORNBBEOESESADEN, YBHE L TRAS NI B
ST, WoWEHIIazs—vaVOBRELTHS L LbOEADSE (KE, 75 VRE, £ bt
By AT VHE AL VEE) WL L 34873 57 San Basilio DBl 5, YRR <AV A 721 ps
Rax, TRESCEOMEE vos THRATW I ElEREN S,

B, AR VEER—RCLIZI YA —AEEIL, "AXLTOH, 25V —BOSET AV L
(papiamento) 4% %. (HEBM) & THAKYMR LFL, bo (< vos) AEbH T B,

DEDZ &b, MEMBRRINFICE, 208X T vos BOABREMRELFAL LTEASATO LD
TRV EELZDND, CORICOWTHA (1976 ) 13, ESHBFOBEA,ILERELTTH, A
ORERAEZZFSHL TS, ARKOHRDSHM2 L HiC, vos OFEAHIRILtE OHIBICHE s h T
W, AU HOREA S, »OTLEA Vos DERAMB TS >7 & C B, XA YH5 th
ZHEHIBRBEHNENTAVRATRIZEVSDTH S, th OFEFAMBODLIL, 21 FV3ER—1 Th
A0, WHERE SHERMRBR, 2EXRL VEFEUSEORVATEH-7 T L, COFELEMATT
W3, :

bLBA, vos ZHVEEIVLENI AR VEN, HETERROLDEREICLI-TEE, &
WEHB D, WO ZN, BARBPERERA VT4 LB AEMLIDNDTHS, —F. HMEHNT
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TRENZAARLERHELTE, 24 YABLFUEETENERL, VOSOEMAETRIIGD, &
WHDERBLIDTHS I '

N #% =

EBTHE, A4 VEO_AHRLAGZLZBLAICEBAL, PEXR A VFED VoS IO THER
HOEONTELHICERZRT#HIT 7, 16HRICHKFROMEE L - 72 vos B3, . x4 v Tiz £ DEE
hEONZA, DERTIRESE -V BEAHBICRZIT, ELBEBOENICK O vos OIfifEhs
BigH, HATEBOLDH, DERTEI VLLAEZM VYEEBLTLE -t DRFEEZRE LIS

EHETEY FLbNIh - REIC. HERR A VEBICHIF 5 vosotros DEXRE NI T EMB B,
16 HHEFTE, OIS AFERE L TRLCEBLTE LT, £, BFE, B-¥7 44 Lhtvos
OHDERALTH-TC L, D, VoS & DRAEBT B, EHIEIC vuestra merced IO & D %
FERTALICH O BENEL, TOBBEICHOVTIE, JOBSICHEFELLHBLULVLERS,

Ow Y REET, TRUFOEHE LTHOLSNAERY, BHRELTAVE LA ~7DE, &
B R VEO—BBSMIS, NMFDTFTVREELETIINVORN PHAEICRLENG, FIETH
vous, &ETIZ vocé (< vostra merced) HSEHEOEHE LTHEDNS, Fio, I I R b A
WEED VOCE 12, 245 44 M tuRFID b DEME S BANHO S hEKR <4 VFED V0Seo & 8
EAMLEDBNB, IV BREH, FABKCE oY RECEET SO, ER3BRTDHLIh%
HFAEOLSY « 7 ANV EEOKERE SEEL, FHEICEKREVEHETHS, (1984 9)

W hEKR A VEOZARER

e
\ X . San Bosilio de Palerique
% ST ad i 367 7 Curagao
<[l
Wy 7 X SR |
PR )
Y X
% x X¥
() ”Mm vos ustedes - . )
usted Y
(2) Ej ti ustedes
usted
@ |x xd WeomrE
. ta 23)
4 +
) l;‘, vos usledes
ustedes
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(&)

0) &MIL1984F 5 A VR ICELERTHREShI A DY XERAE 0E AL TOEREL-S
DOELDTHE, WL, ARBIA Y PR2OLEOLAEREREE, RERELEDETAICRIOS
EZRLIWD,
D R MEHF] i, BLOEOK (KA - X7 - % etc.) PEFOHcH LTRVShBERS
89 THH] Lid, BLOBPLHL LVEBTHEDNEERERT,
2) DL SO AHRELFAGZOHMBHARICOVTIR, ABOBNEBROC &
3) ®XF—(1982) p310
4 A4 YOREMER, 16~17THEEHET, BICHTL ZHEMPE VS TELE LEEE RLT
W5L5Th3, .
5) BEEAMICOWT i, TEH (1955), U4 (1965), M (1976) 28RO &,
6) BB &L, BARR <A YETHIBRICXE SN 3B0RR4E%T 2,
7 T4 F7/(1980) p18l~p182
8) usted &I HROHHIL 16204, Spaulding (1967) p 16728,
9) vosotros (< vos alteros) (1, £¥] vos DHRIHE LTHROS MM, LITnicEL & Lo
ERBMHIC, 12H3, 16HEMBUCB T, vos Dtk s UTOMEIR Rk bhizbidT
IEEAIAN
10) R.Menéndez Pidal : Cantar de Mio Cid (Madrid 1980) 409f7H, 218~2217 7 HA &R
11) Lope de Rueda : E! Deleitoso (1565) DEFREBRDOT &,
12) Lapesa (1980) p 578% &, 7% vos DIEEICDOTOHEXEOERIL, 2 (1963 NTZEL (1,
13) Nebrija (1492) p 234
14) Malinowski (1983) p 22
15) DiazPlaja (1968) p 156~p 158ICATF OMbH B, 12 vos BFl. — i t6 BHIER T,

-t sos tafiedor. ( BENIITHEHE) .

-a tu comando, sifior. ( MEOTTICFER)
#7z, Alvar (1964) p 145 T
(( No me dejéis, mi madre. / irme he de ir contigo, (k. HERTHOTFE W, BRI E—
BICTEgd,)
16) Kany (1951) p61& 0, BEXIIRDEED,
(But) the vos has to this day survived vigorously in Spanish America, possibly, (. . .), because
the conquistadores were to a large extent of lowly social rank and used vos among them-
selves; they addressed Indians and mestizos with vos, thus assuming an air of superiority.
And tu was also used between equals among the common people, as well as confidentially

between servants and masters except that, when a master became irate, he changed from ti

to vos.
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17) Del Castillo (1982) p 637~p 638 EXIEKRDEBY,
A. PRINCIPIOS Y MEDIADOS DEL SIGLO XVI
1. El tratamiento de vuestra merced no degrada al vos en este lapso. Vos se sigue empleando
casi en el mismo nivel que vuestra merced. (. . .)
B. FINALES DEL SIGLO XVIY PRIMERA MITAD DEL SIGLO XVII
1. En esta época (y un poco antes quizd) vos pierde claramente terreno frente a vuestra
mercedy aél(...)
Sin embargo son numerosos todavia los ejemplos de vos respetuoso, (. . .)

18) Rosenblat (1964) p 194 LI TOFERMH 2,
Por vias diversas se cre un trato familiar entre espafioles e indios, “mescidndose las lenguas
de unos y otros”, dice Pedro Martir.

19) Bernal Diaz del Castillo (1491 — 1581 ?) o Historia verdadera de la conquista de la Nueva
Espafia. #6%ZiC55 “fagételo vos, pues no ganamos sueldo” &1 5 s, gk VOSEO
DRGODHAE SHD, Lind, THMBRRL YATRELABEBABRED ( FIAFIIFV VT
AEEZLNS ) OOM DM & FHEKZEL, Lapesa (1970) p 522% B,

20) Bikerton and Escalante (1970) p 258

21) Navarro Tomds (1953)p 187. &¢* Van Wijk (1958) p173

22) TAEF(1978) p 24, WE (1982) p 4728 .

23) FUTIR, tiZME->TELMATEACHEOEZRLIKILE, thH 5 vos ~NOE#EMAZ LN,

FFES E K

TAFYV Y ,],(1980) : AFIEES, (Hb, BHR) &EH

TR (1955) 1 [TAVAY - Rtz 9 v 208 MEEAAXHIEX 2046

£ BB (1963): TFY - :5—F (F—8) A3 th, vos , R F vuestra merced @
tratamiento ICDWC] FHEAKFEREV 11-31

JREEE & (1976) : [ VOSEQ & TUTEO | Hispdnia XX 52~68

BEAE (1978) : [T A U7 « R4 VEE®D Voseo DIEfFIC>1 T | Estudios Hispdnicos 1978
33—49 _

W #1978): [F7vn R BRIV B AR L BT OASEICONT ) BRIV
19~33

ibid. (1982) : [RA FHFABOGHIICHVTS KERAKFEH 59 8752

PR (1983) 1 (€YY - 7V A vEEE] RESFELAS (BHKREE) 13-19

AL (1982) : [PV - Z LA —aBfKEEm] HAfEHF vol 11, 47 105~113

RXF—, R, (1982) : u=w Y 2FEAM (BAM, RMR) K&

MABRTE (1965) : MRMR <A VEICRITS voseo [0 T ]  IEAREHRE 46-47 419~442
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